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HQP PONG THUE CAN HO
APARTMENT LEASE AGREEMENT

Tp. HO Chi Minh, ngay 13 thang 09 nam 2017
Ho Chi Minh city 13/09/2017

GIUA/BETWEEN
BEN CHO THUE/BEN A/THE LESSOR/PARTY A

CONG TY CO PHAN VIPROPERTY

VIPROPERTY JOINT STOCK COMPANY

Dia chi: C1-SH09 Dy an Vinhomes Central Park, 720A Dién Bién Phi, Phuong 22, Quén Binh
Thanh, Tp. Hb Chi Minh.

Address: C1-SHO09 Vinhomes Central Park, 7204 Dien Bien Phu street, 22 ward, Binh Thanh
district, Ho Chi Minh city.

MST/ Tax ID: 0313988162

Dién thoai / Telephone: 0986 888 100

Dai dién 12 / Representative by: VU TRUNG KIEN

Chirc vu / Position: Phé Gidm d6¢/Vice Director

Puoc tiy quyén hop phép can hd tai/Legal authorized of the apartment located at: Apartment
L2-41.03 Vinhomes Central Park, Binh Thanh District, Ho Chi Minh City.

Duéi day duge goi la Bén Cho Thué/Hereinafier called “Party A”
Va/And

BEN THUE/BEN B/THE LESSEE/PARTY B

Khach Thué/Lessee: ZHANG LONG HUA

Ho chiéu sb/Passport No: PE 0782691

Cép ngay/Issued on: 29/09/2015

Tai/In: BEIJING CHINA

Qubc tich/ Nationality : CHINA

S6 dién thoai/Telephone No.: 0938548608

Duéi day duge goi 1a Bén Thué/Hereinafter called “Party B”
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The Socialist Republic of Vietnam
Independence — Freedom — Happiness

HQP PONG THUE CAN HO
APARTMENT LEASE AGREEMENT

Tp. HO Chi Minh, ngay 13 thang 09 nim 2017
Ho Chi Minh city 13/09/2017

GIUA/BETWEEN
BEN CHO THUE/BEN A/THE LESSOR/PARTY A

CONG TY CO PHAN VIPROPERTY

VIPROPERTY JOINT STOCK COMPANY

Dia chi: C1-SHO09 Dy an Vinhomes Central Park, 720A Dién Bién Phu, Phuong 22, Quén Binh
Thanh, Tp. H5 Chi Minh.

Address: C1-SH09 Vinhomes Central Park, 7204 Dien Bien Phu street, 22 ward, Binh Thanh
district, Ho Chi Minh city.

MST/ Tax ID: 0313988162

Dién thoai / Telephone: 0986 888 100

Dai dién 1 / Representative by: VU TRUNG KIEN

Chttc vu / Position: Phé Gidm ddc/Vice Director

Puoc uy quyén hop phép cén ho tai/Legal authorized of the apartment located at: Apartment
L2-41.04 Vinhomes Central Park, Binh Thanh District, Ho Chi Minh City.

Duéi day duge goi la Bén Cho Thué/Hereinafter called “Party A”
Va/And

BEN THUE/BEN B/THE LESSEE/PARTY B

Khach Thué/Lessee: ZHANG LONG HUA

Ho chiéu sé/Passport No: PE 0782691

Cép ngay/Issued on: 29/09/2015

Tai/In: BEIJING CHINA

Quéc tich/ Nationality : CHINA

S6 dién thoai/Telephone No.: 0938548608

Duéi day dugc goi 1a Bén Thué/Hereinafier called “Party B”
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Sau khi cting ban bac va thda thuan, ching t6i di dén thdng nhat cac ndi dung cac didu khoan ctia
hop dong nhu sau. After mutual discussion and agreement, we have come to the unity of the content of
the terms in this agreement as follows.

Diéu/Article 1: P6i Twong hop ddng/Object of the contract

Bén B ddng y thué va Bén A ddng y cho thué can ho L2-41.03
Party B agrees to rent and Party A agrees to lease the apartment: L2-41.03, Vinhomes
Central Park, Binh Thanh District, Ho Chi Minh City.

Diéu/Article 2: Muc dich thué/Purpose of use

2.1 Muyc dich thué 1a dé o.
The purpose of using for personal residence.

2.2 Trang thiét bi va céc tién ich trong can hd s€ dugc liét ké theo danh sach dinh kém va sé dugc
ban giao giita hai bén vao ngay khach thué don vao.
Furniture and appliances in the apartment will be listed in Handover Minutes and will be
handed over between both Parties on move in date.

Diéu/Article 3: Tién thué/Apartment rental

3.1 Tién thué nha 12 1300 USD/thing (Bang chir: Mét nghin ba trim dé la M§/thang).
The apartment rental shall be to 1300 US dollars per month). ’
3.2 Gia thué trén da bao gom phi qudn Iy, va khong bao gom VAT va tat ca cac chi phi st dung

dich vu b&i Bén B nhu: dién, nudc, gym, dién thoai, ngudi gitip viée va céc chi phi khac (néu
c6). Bén B c6 trach nhiém thanh toén tryc tiép céc loai chi phi néu trén véi cac nha cung cip
theo nhu ciu str dung.

The above rent include management fee and not included VAT and all service consumption
charged by Party B such as electricity, water, gym, telephone, maid and other fees (if any). Party
B is responsible to pay those bills directly to the relevant suppliers.

3.3 Tién thué nha s& dugc cé dinh trong thoi han Hop Pdng Thué.
The Rental price shall be fixed during the term of the Lease Agreement.

3.4 Tién dat coc/Securzty Deposit
Ngay sau khi ky két hop ddng nay, Bén B s& dit coc véi Bén A mdt khoan tién bing 02 théng
tuong duong tién thué 1a 2600 USD (bang chir hai nghin sau tram dé la My). Khoan dit coc
s& dugc hoan tra lai cing mot loai tién t&é ma Bén B da dit coc ngay sau khi két thic hop dong
nhu dugc dinh nghia 1a “Két Thuc Hop Ddng” néu tai Didu 7.2.3 cua Hop Dong nay.
Upon signature of this lease agreement, Party B will pay to Party A an amount of 02 months

rental is 2,600 USD (In words: Two thousand six hundred US dollars) for the Security Deposit.
The deposit shall be refunded in the same currency which Party B paid to Party A within 07
(seven) days on the date of termination of the agreement as determined by the cases of
“Termination” stated in Article 7.2.3 of this lease agreement.

Diéu/Article 4: Thoi han thué/Duration of the lease
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4.2 Thoi han thué 13 12 thang, bt dAu tir ngay 15/09/2017 dén ngay 14/ 09 /2018. The lease term shall
be 12 months, commencing on 15/09/2017 and expiring on 14/09/2018.

4.2 Hét thoi han thué, Bén B c6 thé gia han thém hop ddng thué cho mot nim tiép theo. Gia ca s&

duoc thoa thudn gitta hai bén trude thoi diém két thuc hop ddng thué it nhit 30 ngay. Bén B ¢6
trach nhiém théng bao cho Bén A bang vin ban trude 30 ngay vé nhu ciu gia han hop ddng thué
nha. Néu Bén B khéng tiép tuc gia han hop dong sau khi hop ddng hét han, thi Bén B hd trg Bén
A trong viéc md cira cin ho cho khach méi xem trong vong 30 ngy trude khi hop ddng két thuc,
Bén A s& thong béo trude cho Bén B dé sip xép thoi gian cu thé dé tién cho khach méi vao xem
can hg.
On the expiry of the stated term, Party B has the option to extend the lease for another one year
period. The price will be negotiated between both parties at least 30 days before the end of the
lease. A written notice shall be provided by Party B to Party A for extension requirement before
30 days. If Party B does not continue to renew the contract after the contract expires, Party B
assists Party A in opening the apartments for guests to view the apartment for 30 days before the
contract ends. Party A will inform Party B the schedule to be flexible for showing new tenant the
apartment.

Diéu/Article 5: Thanh toin/Method of payment

5.1 Tién thué/Rental
Tién thué nha s& duoc thanh toan tién mit hodc chuyén khoan béng Viét Nam Déng hoac US
dollar theo ti gi4 ban ra ciia ngan hang Vietcombank (chi nhanh Tp.HCM) vao thoi diém thanh
toan cho nguoi thy hudng nhu sau. Néu c6 chi phi phét sinh do viée chuyén khoan thi Bén B s&
chiu chi phi dé.
The rental amount shall be paid in cash or transferred in Vietnam Dong or US dollar according
fo the selling rate of Vietcombank (Ho Chi Minh Branch) at the time of payment, in favor of as
follow. Bank charges (if any) shall be borne by Party B.
Beneficiary Name: Vii Trung Kién
Account Number: 19126876491030

Bank Branch: Techcombank Sai Gon Manor

5.2 Thoi han thanh toan/Payment term

5.2.1 Tién nha s& dugc Bén B tra mdi 01 thang mét 1an, trong vong 05 ngay ciia mdi ky thanh toan va
bat ddu tir ngay 15 hang thang. Riéng l4n thanh toan dAu tién Bén B thanh toan tré nhit ngay
khi nhén ban giao can hd.

The rental shall be paid by Party B every month, within the first 05 days of the said payment
term, beginning from 15™ of every month. Especially, the first payment Party B will be paid at
the latest when handover the apartment.

5.2.2 Néu viée chdm thanh toan qua 10 ngay ké tir ngay dén han theo hgp dong/hoac theo thoa
thudn trén, Bén A ¢6 the goi thong bao dén Bén B va c6 quyén chdm dut Hop Pdng thué. Bén
B khong ¢ quyén yéu cu tra lai tién da dit coc.
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If the payment is delayed over 10 days from the due date in this contract/or negotiation, Party A
can send a notice to Party B and reserves the right to terminate the Lease. Party B does not have
the right to ask for the refund of the deposit.

Diéu/Article 6: Nghia vu ciia hai bén/Both parties’ responsibilities

6.1 Bén Cho Thué/Responsibilities of the Party A

6.1.1 Ban giao can hd cho Bén B véi ddy du trang thiét bi ndi that hién c6 va céc tién nghi vao ngay

hiéu lyc ctia hop ddng. Bang chi tiét trang thiét bi ndi that duge xem nhu Phu luc cua Hop Pong
Thué Can Ho nay.
To hand over the premises, furniture and equipment to Party B exactly on the date of validity of
the agreement. The furniture list includes as the Handover Minutes of the Apartment Lease
Agreement. )

6.1.2 Bao dam cho Bén B quyén sir dung riéng biét ctia cin nha trong sudt thoi gian thué.

To guarantee the full and private use of the premises to Party B during the rental period.

6.1.3 Nhanh chong stra chira cac hu hong lién quan dén phan xdy dung ciia cin nha (nhu: tuong, mai
nha, nén mong, 1o ri, thAm dot, may lanh, may nuéc néng,.. sau khi Bén B thong bao bing van
ban hay bang dién thoai. Ngoai trir cac hu hong khac do Bén B gdy ra; s& do Bén B tur sira chira.
To promptly repair all the damages related to the construction of the apartment (such as: walls,
roof, foundation, leakage, air-conditioners, water heaters, etc) after being informed in writing
or telephone by Party B. Other damages caused directly by Party B himself and small damages
shall be repaired by Party B.

6.1.4 Truong hop Bén A khong kip stra chita sau 05 ngay ké tir ngay Bén B thong bao, Bén B sé tu lya

chon quyén stra chira va Bén A s& thanh toan lai chi phi sira chita thuc té (c6 hoa don hop phap)
cho Bén B trong vong khong qué 5 ngay.
In case Party A fails to take corrective actions after 05 days from the date of written notices by
Party B, Party B with his own selection has the right to carry out himself the repair works and
Party A shall have to reimburse these actual repair expenses (with legal invoice) to Party B
within 5 days.

6.1.5 Néu can thiét cho viéc sira chita hodc bao tri, Bén A phai thong bao trude cho Bén B bing vin
ban hay bang dién thoai va Bén B cho phép Bén A hay ngudi dai dién theo Gy quyén tién hanh
stra chita va bao tri.

If there is a need to do the maintenance or repair work, Party A must inform Party B in writing
or telephone in advance and the latter to permit Party A and his authorized agents to carry out
the repair and maintenance works.

6.1.6 Chiu trach nhiém dang ky tam trii cho Bén B tai chinh quyén dia phwong.

To be responsible to register Party B’s temporary residence at the Local Authorities.

6.2 Bén Thué/Responsibilities of the Lessee

6.2.1 Thanh toan tién dung hen theo diéu 5.2.

To pay the rent fully on time as stated in Article 5.2.

6.2.2 Sir dung cin nha theo ding muc dich da ghi rd. Bt ctr viéc stra chita, cai tao can thiét dé thoa
mén nhu ciu ctia Bén B phai tiy thudc vao ddng ¥ ctia Bén A va phai phu hop véi quy dinh vé
xdy dung tai dia phuong.

To use the premises for the purpose as specified. Any repairs and renovations which are needed
to satisfy Party B’s requirements must be subject to the consent of Party A and must comply with
the local regulations on construction.

6.2.3 Khi hgp df)ng két thiic hay hét han va can nha dwoc hoan tra lai, Bén B phai ban giao can nha
cho Bén A v6i dAy du trang thiét bi noi thit trong tinh trang t6t, ngoai trir nhitng hao mon hop ly
trong subt qua trinh sir dung. Bét cir stra chita, cai tao, 1ip dit thém nao hay thay d6i do Bén B
tién hanh trong thoi gian thué (va v6i chdp thudn cia Bén A bing van ban) s& vin duoc giit theo
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hién trang. Bén B s& khong yéu cdu Bén A bdi thudng cho cac phan nay. Cac vat dung di chuyén
duoc cai dét thém vao cua Bén B sé& thudc sé hiru ciia Bén B khi chuyén di.
When the agreement expires or terminates and the apartment is returned, Party B has the
responsibility to hand over to Party A the apartment with its full equipment and furniture therein
in good condition, excepted for fair wear and tear. Any additional repairs, renovation and
fixtures, additionally installed or changed by Party B during the time of lease (and with Party
A’s prior approval in writing) shall be kept in its existing. Party B will not ask any compensation.
Mobile equipment additionally installed by Party B will remain the Party B’s property when they
move oul.

6.2.4 C6 trach nhiém va chiu chi phi d6i v&i cac hu hong, mat mét trang thiét bi, noi that bén trong gdy
ra boi Bén B (ngoai trir hong héc tu nhién trong qua trinh sir dung) hoic gay ra boi bat ky ai duoc
Bén B cho phép vao cin nha hoic khong duge Bén B cho phép nhung do 16i ctia Bén B trong
kl:li sir dung can nha. Bao vé, giit gin toan bd trang thhiét bi, vat dung ndi that do Bén A cung
cap.
To be responsible and bear all costs for any damage or losses of the interior furnishing and
facilities caused by Party B (except fair normal wear & tear) or by any others who are allowed
to go into the apartment by Party B or not allowed to go into the apartment by the Lessee but
due to the fault of Party B during the use of such premises. To protect and to maintain all
equipment and furniture in the apartment, which are provided by Party A.

6.2.5 Tuén thu v4i quy dinh chung bao vé€ mdi truong, vé sinh chung va an ninh trong khu vue luu tri.
To comply with the environment, sanitation and security regulations of the residential area.

6.2.6 Khong dugce chuyén nhuong hop dong thué, cho thué lai can nha ma khéng duge Bén A chép
nhan bang vin ban.
Do not transfer this lease agreement or to sublease the premises to another Lessee without Party
A’s prior written approval.

Didu/Article 7: Két thic hop ddng/Termination of this lease agreement

7.1 Hop dong nay s& két thic trong cic trudng hgp sau:
Termination of this lease agreement shall be effected in the following cases:

7.1.1 Hét han hop dong.
The term of this lease agreement has expired.

7.1.2 Trudong hop bat kha khang (nhitng hoan canh khéng ludng trudce theo phép luat): do thién tai,
bao, lut, chién tranh hay nhitng hoan canh tuong tu nhu vay)
In case of Force Major (legal unforeseen circumstances): Act of God, Storm, Flood, War, being
burned out (not caused by negligence of the Lessee) or similar events.

7.1.3 Trong truong hop cia diéu khoan 5.2.2.
In the case of the term 5.2.2.

7.2 Chéim ditt hop ddng trwée thoi han:
Terminate contract before the expiry date:

7.2.1 Néu Bén B mudn chdm dit hop ddng nay trude thoi han, thi Bén B phai théng bao bang vin ban
cho Bén A trudce 30 ngéy: Trong trudng hop nay, tién coc va phan tién thué nha da tra trude cho
thoi gian chua sir dung dén (néu cd) s& khong duge hoan tra lai.

If Party B wish to terminate the lease before its expiry date, Party B will have to give a 30 days-

written notice in advance. In this case, the deposit plus the unused portion of the advance rent
(if any) will not be refunded.
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7.2.2 Néu Bén A mudn chédm dirt hop ddng nay trude thoi han, thi Bén A phai thong bao bing vin ban

cho Bén B trude 30 ngay, Bén A phai hoan lai 02 (hai) thang tién coc va phan tién thué nha da
tra trudc cho thoi gian chua sir dung dén (néu c6) va boi thuong 02 (hai) thang tién thué nha cho
Bén B cing v6i khoan tién ma bén B di thanh toan tinh dén ngay chim dut Hop dong.
If Party A wish to terminate the lease before its expiry date, Party A will have to give a 30 days-
written notice in advance, refund 02 (two) months deposit plus the unused portion of the advance
rent (if any) and Party A will compensate two months rent to Party B and the amount paid ahead
by party B.

7.2.3 Trong trudng hop cua didu khoan 7.1.1 va 7.1.2 Bén A s& hoan tra lai cho Bén B khoan tién dat
coc va phén tién thué nha da tra truée cho thoi gian chua st dung dén (néu c6). Bén B s& thanh
todn déy du tit ca hoa don sir dung céc tién ich nhu tién dién, tién dién thoai, nudc, gas,
internet,... trudc khi nhén lai tién dit coc.

In case of events as per article 7.1.1 va 7.1.2 Party A will return the security deposit to Party B
plus the unused portion of the advance rent (if any) to Party B. Party B will pay all utilities bills
before getting back the Security Deposit.

Diéu/Article 8: Pi¢u khoan chung/General Provisions

8.1 Hop ddng thué nay s& duoc thuc hién day du boi Hai Bén cia hop ddng nay. Bit cir diéu chinh,

bd sung nao phai duoc sy ddng ¥ bing vin ban cia Hai Bén. Néu c6 tranh chip hay vi pham hop
ddng boi mot trong hai bén, van dé s& dugc giai quyét thong qua hoa giai, thwong lugng. Néu
khong di dén giai phap chung, vin d& s& duoc dua ra Toa an TP.HCM.
This lease agreement shall be properly implemented upon execution by both parties. Any
amendment and addition must be agreed upon in writing by both parties. If there is any dispute
or breach of lease by either party, the matter will be settled through conciliation and negotiation.
If solution can’t be found, the matter shall be brought to the HCM City Court for ]udgment

8.2 Hop ddng thué nay duoc lap thanh hai (02) ban ¢6 gia tri nhu nhau. MOi bén s& gilt mdt ban.
Trong truong hop c6 bat ky mau thuln nao, tiéng Viét s& dugc 14y lam chudn. Hop ddng c6 gia
tri hiéu luc ké tir ngay ky.

The lease agreement is made into two (02) originals. Both parties will keep one original. In case
of any discrepancies between the two versions, the Vietnam versions shall prevail. The agreement
is valid from the date of signing.

Hai Bén d4 doc va hiéu r toan bo didu khoan va didu kién cua hop ddng nay truéce khi ky

Both parties have read through and completely understood all terms and articles before signing.

Tp.HCM, ngay 13 thang 09 ndm 2017
Signature

BEN THUE/PARTY B
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